
e-mail 

Telefoon 020-6 352 350
Verkoop 020-6 352 351   
Administratie 020-6 352 352   
Techniek 020-6 352 353
Offertes 020-6 352 357

info@nelec.comwholesaler Nelec BV

www.nelec.com
Gyroscoopweg 106
1042 AX  Amsterdam
Postbus 20674
1001 NR  Amsterdam

intercom made easy

Groothandel Nelec heeft voor alle tweedraads deurcommunicatie van BTicino zeer duidelijke 
Nederlandse schema’s en gebruiksaanwijzingen gemaakt. U vindt alles op www.nelec.com.
Als u BTicino deurcommunicatie koopt bij Nelec, krijgt u voor ieder project een aansluitschema op 
maat, worden de buitenposten in elkaar gezet en zijn alle videofoons voorgeprogrammeerd. De 
monteur kan direct aan de slag en als hij een vraag heeft, krijgt hij bij Nelec iemand met verstand 
van zaken aan de lijn. Alle informatie staat duidelijk op www.nelec.com.

Klik op deze pagina voor meer informatie over dit product. 

The Bticino factory file you’re looking for is on the next page.
Specialized wholesaler Nelec has made excellent manuals in Dutch for all BTicino two-wire 
intercom components. Get more information on this product by clicking this page.

Het fabrieksschema, dat u zocht, staat op de volgende pagina.
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1aAudio con alimentatore art.346000
Audio with power supply item 346000
Audio z zasilaczem art. 346000
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Instructions for use
Instrukcja 06/07-01 - AP

Eliminare configuratori
Eliminate configurators
Usunąć konfiguratory
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Eliminare configuratori
Eliminate configurators
Usunąć konfiguratory

Audio con alimentatore art.346010
Audio with power supply item 346010
Audio z zasilaczem art. 346010

S+  S- = 18V 4A impulsivi
   250mA mantenimento

S+  S- = 18V 4A impuls
   250mA handhaving

S+  S- = 18V 4A impuls
   250 mA podtrzymanie

Pulsante serratura atrio
Entrance-hall lock button
Przycisk otwarcia drzwi przy 
wejściu
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Pulsante serratura atrio
Entrance-hall lock button
Przycisk otwarcia drzwi przy 
wejściu
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Audio o video con alimentatore art.346000: cablaggio sull’alimentatore
Audio or video with power supply item 346000: cabling on the power supply
Audio lub wideo z zasilaczem art. 346000: podłączenie przez zasilacz

Audio o video con alimentatore art.346000: cablaggio in entra-esci verso il PE
Audio or video with power supply item 346000: in-out cabling to the EP
Audio lub wideo z zasilaczem art. 346000: podłączenie WEJŚCIE-WYJŚCIE do panelu zewnętrznego
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Pulsante serratura atrio
Entrance-hall lock button
Przycisk otwarcia drzwi przy 
wejściu

A=

S+  S- = 18V 4A impulsivi
   250mA mantenimento

S+  S- = 18V 4A impuls
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Pulsante serratura atrio
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S+  S- = 18V 4A impulsivi
   250mA mantenimento

S+  S- = 18V 4A impuls
   250mA handhaving

S+  S- = 18V 4A  impuls
   250 mA podtrzymanie
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In casi di elettroserrature critiche é possibile utilizzare un trasformatore ausiliario 
per alimentare l’elettroserratura.

An auxiliary transformer can be used to supply critical electric doorlocks.

W przypadku niestandardowych zamków (inne niż 12V d.c.), 
należy stosować dodatkowy transformator do ich zasilenia.

Audio o video con alimentatore art.346000: elettroserrature critiche
Audio or video with power supply item 346000: critical electric door locks
Audio lub wideo z zasilaczem art. 346000: niestandardowe zamki elektryczne
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il Led lampeggia (serratura aperta)
the LED is blinking (door lock is open)

Dioda miga (drzwi są otwarte)

il Led é spento (serratura chiusa)
The LED is off (door lock is closed)
Dioda nie świeci się (drzwi są zamknięte)

Funzione utilizzabile solo con citofoni e videocitofoni dotati 
di LED per segnalazione “Stato serratura”

ELETTRIKA
A

La funzione descritta è disponibile solo utilizzando CISA ELETTRIKA
con accessorio art. 346240 cablata come in figura B.
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This function can be used only with audio and video internal units 
fitted with LEDs for “door lock condition” signalling

Ta funkcja jest dostępna wyłącznie w aparatach audio i wideo
z diodą sygnalizującą stan zamka (otwarcia drzwi).

+ art.346240

The function described is available only using the CISA ELETTRIKA 
with accessory item 346240, cabled as shown in figure B.

Ta funkcja jest dostępna wyłącznie z zamkami CISA ELETTRICA
z dodatkowym akcesorium art. 346240, podłączonym jak na schemacie

Audio o video con alimentatore art.346000: funzione stato serratura
Audio or video with power supply item 346000: door lock condition 
function
Audio lub wideo z zasilaczem art. 346000: informacja o stanie zamka


